
LITRON 
LITRON FRAME

S E R V I C E  B O O K L E T



HERGESTELLT IN 
DEUTSCHLAND,  GEMACHT 
FÜR DIE WELT

Reisegepäck von höchster Qualität, gefertigt in 
Deutschland. Dafür steht die Marke TITAN wie keine 
andere. Die jahrzehntelange Erfahrung und echte 
Leidenschaft ermöglicht es der Marke, exklusive 
Produkte zu entwickeln und diese stetig weiter zu 
verbessern. Mit viel Liebe zum Detail und handwerk-
lichem Geschick werden die Koffer in allen Größen 
im Bayerischen Wald von Hand gefertigt und reisen 
von dort aus in alle Welt.

Bei der Arbeit werden nur die hochwertigsten Ma-
terialien wie Qualitäts-Polycarbonat für die Schalen 
ausgewählt, das gleichzeitig extrem stabil und leicht 
ist. TITAN läuft keinen Trends hinterher, sondern 
setzt auf funktionale und zeitlose Designs, sodass 
eine langjährige Freude an den Koffern gewährleistet 
werden kann.

PRODUCED IN GERMANY. 
MADE FOR THE WORLD. 

Luggage of the highest quality, made in Germany. This 
is what the TITAN brand stands for like no other. De-
cades of experience and genuine passion enable the 
brand to develop exclusive products and continuously 
improve them. With great attention to detail and 
skilful craftsmanship, the cases in all sizes are made 
by hand in the Bavarian Forest and travel all over the 
world from there.

Only the highest quality materials, such as high-qua-
lity polycarbonate, are selected for the shells, which 
are extremely stable and light at the same time. 
TITAN does not chase trends, but favours functional 
and timeless designs so that the cases can be enjoyed 
for many years to come.



PFLEGEHINWEISE

Für die Pflege Ihres Koffers möchten wir Ihnen gerne 
folgende Ratschläge mit auf den Weg geben:

Ihr Reisegepäck lässt sich mit lauwarmen Laugen-
wasser und einem sauberen Tuch im Handumdrehen 
reinigen. Bilden sich einmal Gerüche, greifen Sie ger-
ne auch zu Essigreiniger. Denken Sie daran das Ge-
päckstück nach einer ausgiebigen Innenreinigung gut 
auszulüften und es nicht sofort zu verschließen. Auch 
Ihr Staubsauber mit Bürstenaufsatz eignet sich gut 
für die Pflege Ihres Gepäcks. Damit können Sie Staub 
oder getrockneten Schmutz mühelos entfernen. Für 
Weichgepäck und Hartschalenkoffer mit Struktur 
setzen Sie am besten eine weiche Kleiderbürste ein.

Manchmal hinterlassen Flugreisen unschöne Spuren 
auf Ihrem Gepäckstück. Diesen sogenannten „Gum-
miabrieb“ können Sie mit einem trockenen Tuch oder 
einem Schmutzradierer schnell entfernen. 

Bei Gepäckstücken mit glänzender Oberfläche emp-
fehlen wir Ihnen eine Kofferschutzhülle zu nutzen, 
um Kratzer zu vermeiden. Gehen Sie sanft mit Ihrem 
Gepäckstück um. Behandeln Sie es niemals mit 
lösungsmittelhaltigen Produkten (z.B. Nagellackent-
ferner), harten Bürsten oder rauen Schwämmen.

CARE INSTRUCTIONS

We would like to provide you with the following advi-
ce on how to care for your new suitcase:

Your luggage can be cleaned in no time with luke-
warm alkali water and a clean cloth. If odeurs develop, 
you are also welcome to use vinegar-based cleaners. 
Remember that luggage should be well ventilated 
after extensive interior cleaning and should not be 
closed immediately. Your vaccum cleaner with brush 
attachment is also ideal for maintaining your luggage. 
This allows you to effortlessly remove dust or dried 
dirt. For soft luggage and hard shell suitcases with 
structure, it is best to use a soft clothes brush.

Sometimes air travel leaves an unsightly mark on 
your luggage. This so-called „rubber abrasion“ can be 
quickly removed with a dry cloth or a dirt eraser. 

For luggage pieces with shiny finish it is best to use 
an additional luggage cover to keep scratches away. 
Handle your luggage with care. Never treat it with 
products containing solvents (e.g. nail polish remo-
ver), hard brushes or rough sponges.



GARANTIE

Wir sind von unseren Produkten überzeugt und 
bieten unseren Kunden eine erweiterte Premium-
Garantie.

Für den LITRON und LITRON FRAME leistet TITAN 
5 Jahre Garantie ab dem gültigen Kaufdatum. Die Ga-
rantie deckt ausschließlich Materialfehler und durch 
mangelnde Verarbeitung verursachte Defekte ab und 
ist auf den Produktwert beschränkt. Schäden, die auf 
unsachgemäßen Gebrauch durch Dritte zurückzufüh-
ren sind, sind durch diese Garantie nicht gedeckt. Die 
Garantie gilt nur unter Vorlage des Kaufbelegs. Bei 
gültigen Garantieansprüchen kann die Instandsset-
zungspflicht nach Wahl von TITAN durch Umtausch 
abgewendet werden. Weitergehende Ersatzansprü-
che jeglicher Art sind ausgeschlossen. Diese Garantie 
besteht zusätzlich zu den gesetzlichen Rechten. Bei 
einem Garantiefall wenden Sie sich bitte an Ihren 
Fachhändler.

Tipps bei Transportschäden: Überprüfen Sie direkt 
nach Ihrer Reise, ob sich Schäden an Ihrem Gepäck 
befinden und reklamieren Sie diese sofort bei Ihrem 
Beförderer (Fluggesellschaft, Reederei, Busunter-
nehmen, etc.).

WARRANTY

We believe in our products and offer our customers 
an extended premium warranty.

TITAN provides for the LITRON and LITRON FRAME 
a 5-year warranty from the applicable purchase 
date. The warranty covers only material defects and 
defects caused by poor workmanship and is limited to 
the product value. Damage resulting from improper 
handling, normal wear and tear or improper use by 
third parties is not covered by this warranty. The 
warranty is only valid upon presentation of the proof 
of purchase. In the event of valid warranty claims, 
the obligation to repair can be waived in favour of ex-
change at the discretion of TITAN. Further compen-
sation claims of any kind are excluded. This warranty 
is in addition to statutory rights. In the event of a 
warranty claim, please contact your dealer.

Tips for transport damage: immediately after your 
trip, check whether there is any damage to your lug-
gage and file a complaint with your carrier right away 
(airline, shipping company, bus company, etc.).



SCHLOSS LITRON SCHLOSSANLEITUNG
LITRON

Die ab Werk eingestellte Zahlenkombination ist 
0-0-0. Um Ihre persönliche Kombination erstmalig 
einzustellen, gehen Sie wie folgt vor:

Sie haben nun Ihre neue Zahlenkombination ein-
gestellt.

Die Zahlen (A) müssen auf die Werkseinstellung 
0-0-0 gesetzt werden.

Drücken Sie den Einstellknopf (B) mit einem 
spitzen Gegenstand nach unten, bis Sie ein Klick-
geräusch hören.

Drehen Sie die Zahlen (A) auf Ihre gewünschte 
Zahlenkombination. 

Bewegen Sie den Öffnungsschieber (C) in Pfeil-
richtung. Der Einstellknopf (B) springt zurück 
und Sie hören erneut ein Klickgeräusch. 
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Öffnungs-
schieber (C)

Einstell-
knopf (B)

Zahlen (A)

TSA2A227

Ein mit Travel Sentry® Schloss ausgestattetes Gepäckstück 
kann ohne Beschädigung von den Sicherheitsbehörden  
geöffnet und überprüft werden. 

ACHTUNG: Sollte Ihr Schloss mit einem Sicherheitsschlüssel geöffnet 
worden sein, denken Sie daran den Zylinder wieder zu schließen. Dafür dre-
hen Sie den Zylinder in die mit dem schwarzen Punkt markierte Position. 
Dies kann mit jedem Werkzeug geschehen, welches in den Zylinder passt.



LOCK LITRON LOCK INSTRUCTION
LITRON

Using this Travel Sentry® approved lock allows your luggage 
to be unlocked and inspected by  security authorities without 
damage. 

The lock is present at 0-0-0. Your personal combina-
tion can be set in the following way:

The lock will open to your personal combination now.

Set the dials (A) to 0-0-0.

Push the reset button (B) with a tool until you 
hear a click sound.

Turn the dials (A) to the combination of your 
choice. 

Push the button (C) in the direction of the arrow. 
The reset button (B) will be back in its original 
position when you hear the click sound again. 

WARNING: If the cylinder has been opened please pay attention to lock it 
again. Do so by bringing the cylinder in position of the black dot. Any tool 
which can be inserted in the cylinder is OK.
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SCHLOSS LITRON 
4-RAD TROLLEY S
MIT VORTASCHE

SCHLOSSANLEITUNG
LITRON  
4-RAD TROLLEY S
MIT VORTASCHE

Die ab Werk eingestellte Zahlenkombination ist 
0-0-0. Um Ihre persönliche Kombination erstmalig 
einzustellen, gehen Sie wie folgt vor:

Sie haben nun Ihre neue Zahlenkombination ein-
gestellt.

Die Zahlen (A) müssen auf die Werkseinstellung 
0-0-0 gesetzt werden.

Drücken Sie den Einstellknopf (B) mit einem 
spitzen Gegenstand nach unten, bis Sie ein Klick-
geräusch hören.

Drehen Sie die Zahlen (A) auf Ihre gewünschte 
Zahlenkombination. 

Bewegen Sie den Öffnungsschieber (C) in eine 
beliebige Richtung. Der Einstellknopf (B) springt 
zurück und Sie hören erneut ein Klickgeräusch. 
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TSA23007

Öffnungsschieber (C)
Einstellknopf (B)

Zahlen (A)

Ein mit Travel Sentry® Schloss ausgestattetes Gepäckstück 
kann ohne Beschädigung von den Sicherheitsbehörden  
geöffnet und überprüft werden. 

ACHTUNG: Sollte Ihr Schloss mit einem Sicherheitsschlüssel geöffnet 
worden sein, denken Sie daran den Zylinder wieder zu schließen. Dafür 
drehen Sie den Zylinder in die mit dem roten Punkt markierte Position. 
Dies kann mit jedem Werkzeug geschehen, welches in den Zylinder passt.



WARNING: If the cylinder has been opened please pay attention to lock 
it again. Do so by bringing the cylinder in position of the red dot. Any tool 
which can be inserted in the cylinder is OK.

The lock is preset at 0-0-0. Your personal combina-
tion can be set in the following way:

The lock will open to your personal combination now.

Set the dials (A) to 0-0-0.

Push the reset button (B) with a tool until you 
hear a click sound.

Turn the dials (A) to the combination of your 
choice. 

Push the button (C) in either direction. The reset 
button (B) will be back in its original position 
when you hear the click sound again. 

1

2

3

4

Button (C)
Reset button (B)
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LOCK LITRON 
4w TROLLEY S
WITH FRONT POCKET

LOCK INSTRUCTION
LITRON  
4w TROLLEY S
WITH FRONT POCKETTSA23007

Using this Travel Sentry® approved lock allows your luggage 
to be unlocked and inspected by  security authorities without 
damage. 



SCHLOSS LITRON FRAME

Öffnungstaste drücken, um 
das Schloss zu öffnen

Einstell-
knopf (B)

Zahlen (A)

Vorderseite:

Rückseite:

SCHLOSSANLEITUNG
LITRON FRAME

Ein mit Travel Sentry® Schloss ausgestattetes Gepäckstück 
kann ohne Beschädigung von den Sicherheitsbehörden  
geöffnet und überprüft werden. 

Die ab Werk eingestellte Zahlenkombination ist 
0-0-0. Um Ihre persönliche Kombination erstmalig 
einzustellen, gehen Sie wie folgt vor:

Sie haben nun Ihre neue Zahlenkombination ein-
gestellt.

Die Zahlen (A) müssen auf die Werkseinstellung 
0-0-0 gesetzt werden.

Schieben Sie den Einstellknopf (B) auf der Rück-
seite des Schlosses erst zur Seite und dann nach 
unten, bis dieser einrastet.

Drehen Sie die Zahlen (A) auf Ihre gewünschte 
Kombination. 

Schieben Sie den Einstellknopf (B) wieder zurück 
nach oben. 

ACHTUNG: Sollte Ihr Schloss mit einem Sicherheitsschlüssel geöffnet 
worden sein, denken Sie daran den Zylinder wieder zu schließen. Dafür 
drehen Sie den Zylinder in die mit dem roten Punkt markierte Position. 
Dies kann mit jedem Werkzeug geschehen, welches in den Zylinder passt.
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LOCK LITRON FRAME

Push Button to open 
the lock

Reset 
Button (B)

Dials (A)

Frontside:

Backside:

LOCK INSTRUCTION
LITRON FRAME

The lock is preset at 0-0-0. Your personal combina-
tion can be set in the following way:

The lock will open now to your personal combination.

Set the dials (A) to 0-0-0.

Push the reset button (B) on the back of the lock 
aside and then slide it down until it latches. 

Turn the dials (A) to the combination of your 
choice. 

Slide the reset button (B) back up into its original 
position. 
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Using this Travel Sentry® approved lock allows your luggage 
to be unlocked and inspected by  security authorities without 
damage. 

WARNING: If the cylinder has been opened please pay attention to lock 
it again. Do so by bringing the cylinder in position of the red dot. Any tool 
which can be inserted in the cylinder is OK.



TITAN 
eine Marke im Vertrieb der travelite GmbH + Co. KG 

a brand in distribution of the travelite GmbH + Co. KG

Merkurring 70-72 • D-22143 Hamburg • Germany
info@titan-bags.com • www.titan-bags.com


